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babaw

*bawbaw bawbaw

( Asai (1953) bowbow )

-an bawbaw-an hidaw

r g ( : gupun rupun )

(r@qiy-an) guqiyan
17

17 r g
R ( ) (Li 1981)

guqiyan geqi

geqi -an

y/j/ ( w )

geqi-an > qeqiy-an guqiyan

g r

ruqiyan (1917)

r@qiy-an g@qiy-an r@qiy-an hidaw

Bullock (1874) 1897 ( 1996)

daya daya

Bullock (1874) hunat

1897 ( 1996) ta-haŋali

4.4 (1932)

( )

( 1932:124)

4

Bullock (1874) *daya

*hunat daya

(1996) (1996)

huŋali

傾斜を軸とするセデック語パラン方言の民俗方位



4 (1932)

daya daya

hunat hunac

ta-haŋali tu-huŋali ( )

haŋali huŋali

(1996)

(1932)

(1940)

pa-huŋali (

pa-ŋali)

pa-

haŋali

huŋali

haŋali ta-

ta- ta-

(1996) (1932)

4.5 (1940)

(1940) 5

( )

( )

5: (1940)

daya daya

hunat hunac

to-gâli tuhuŋali ( )

ho-gâli huŋali

(1930)

daya

hunat ta-haŋali haŋali

4.6 (2009) Tgdaya

( )

Tgdaya (

8 )

( 6) ( )

落合いずみ



4 (1932)

daya daya

hunat hunac

ta-haŋali tu-huŋali ( )

haŋali huŋali

(1996)

(1932)

(1940)

pa-huŋali (

pa-ŋali)

pa-

haŋali

huŋali

haŋali ta-

ta- ta-

(1996) (1932)

4.5 (1940)

(1940) 5

( )

( )

5: (1940)

daya daya

hunat hunac

to-gâli tuhuŋali ( )

ho-gâli huŋali

(1930)

daya

hunat ta-haŋali haŋali

4.6 (2009) Tgdaya

( )

Tgdaya (

8 )

( 6) ( )

傾斜を軸とするセデック語パラン方言の民俗方位



6: (2009)

hureyan hido

guqiyan hido

tugu-baro, tugu-daya

hido

hureyan hiru 18

-an

hureyan (hiru-an > huru-an > hure-an > hure-yan) hureyan

hido

(1917) ( 1917)

(Bullock 1874) (

1996) ( 1932)

daya

tugu-daya

baro tugu- tugu-baro

daya

(daya)

(hunac)

4.7

daya

1930

18 huriyan

( )

( )

(Gluban) daya

hunac

alaŋ daya alaŋ hunac

(alaŋ )

alaŋ daya alaŋ hunac daya

daya 19 daya

2015 11

30

70

(Nakahara) 70

( 1917) 7

bubuw-an hido guqiyan hido

icin ( ) narac

( ) irin ( )

19

daya elu toma elu
(toma elu )

落合いずみ



6: (2009)

hureyan hido

guqiyan hido

tugu-baro, tugu-daya

hido

hureyan hiru 18

-an

hureyan (hiru-an > huru-an > hure-an > hure-yan) hureyan

hido

(1917) ( 1917)

(Bullock 1874) (

1996) ( 1932)

daya

tugu-daya

baro tugu- tugu-baro

daya

(daya)

(hunac)

4.7

daya

1930

18 huriyan

( )

( )

(Gluban) daya

hunac

alaŋ daya alaŋ hunac

(alaŋ )

alaŋ daya alaŋ hunac daya

daya 19 daya

2015 11

30

70

(Nakahara) 70

( 1917) 7

bubuw-an hido guqiyan hido

icin ( ) narac

( ) irin ( )

19

daya elu toma elu
(toma elu )

傾斜を軸とするセデック語パラン方言の民俗方位



7:

bubuw-an hido

guqiyan hido

---

---

4.8

6 8

8:

Bullock (1874) daia [daya] hunat [hunat]

[1897 ] ı̄ aiya [daya?] tangare [ta-haŋali]

(1917)

[bawbaw-an hidaw] [r@qiy-an hidaw]

(1932) [daya] [hunat]

(1940) daya [daya] hunat [hunat]

(2009) hureyan hido guqiyan hido

[2015 ] bubuw-an hido guqiyan hido
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Folkloric System of Direcction in Paran Seediq
– Slope as its Axis –

Izumi Ochiai
Kyoto University

Abstract

It is said that many Formosan languages use ‘uphill’ and ‘downhill’ as

directional expressions. It is also suggested that the mountain range

that runs from north to south causes the difference of directional ex-

pressions in the east side and west side of the mountain. This paper

examines directional terms in the Paran dialect of Seediq (Atayalic,

Austronesian), from six previous studies with publication dates rang-

ing from 1874 to 2009, as well as providing the data from the author’s

fieldnotes. The cardinal directions are either expressed by daya ‘up-

hill’, hunat ‘downhill’, taŋali ‘there’, narat ‘right’, irin ‘left’, or the

compounds with the word for ‘sun’. These words do not show clear

correspondence among these studies. For example, ‘there’ can refer to

the north, west, and south. However, daya ‘uphill’ and hunat ‘down-

hill’ seem to be rather stable expressions referring to the east and west.

It can be said that a slope plays a role of the axis of the directional

expressions. One group of Paran tribe who migrated to the east side

of the mountain reversed the use of these words, so that daya refers to

the west and hunat refers to the east.

Keywords: Formosan languages, Seediq, geography, directions

落合いずみ
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Folkloric System of Direcction in Paran Seediq
– Slope as its Axis –

Izumi Ochiai
Kyoto University

Abstract

It is said that many Formosan languages use ‘uphill’ and ‘downhill’ as

directional expressions. It is also suggested that the mountain range

that runs from north to south causes the difference of directional ex-

pressions in the east side and west side of the mountain. This paper

examines directional terms in the Paran dialect of Seediq (Atayalic,

Austronesian), from six previous studies with publication dates rang-

ing from 1874 to 2009, as well as providing the data from the author’s

fieldnotes. The cardinal directions are either expressed by daya ‘up-

hill’, hunat ‘downhill’, taŋali ‘there’, narat ‘right’, irin ‘left’, or the

compounds with the word for ‘sun’. These words do not show clear

correspondence among these studies. For example, ‘there’ can refer to

the north, west, and south. However, daya ‘uphill’ and hunat ‘down-

hill’ seem to be rather stable expressions referring to the east and west.

It can be said that a slope plays a role of the axis of the directional

expressions. One group of Paran tribe who migrated to the east side

of the mountain reversed the use of these words, so that daya refers to

the west and hunat refers to the east.
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